SITONA- FAUHL NOILOTS

—a )
T
£

5!

Byl ~ P
145 1Al

2
7.8




X - RERAVTREALE
ACCOUNTING TERMINOLOGIES
IN USE
IN THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND
IN THE UNITED STATES

£ & i
B4 B E R

LA A ¢ K 2
W R BIRSBEEFRE



HEXM HEZ

ER - XRESUHBELEF
BRfT 4@ -B-EER EN
r B K
LW AR 2 R R
EE P - WRMZBEBEFEES S
g B
kA4 ALBROTMES LBHRRIAT R
W T - SRR &S IEE S BRAT
FAT87x 1092 1/32 EHK10.375 MRS F 332,000

1985458 A IAR 198548 A% | KA
M1 —24.000

$E 4074 - 544 SEH 3.055%T



Ll =

ITHMBEEZITYEMEF S, TELHFELHEH, &5
XEMNBPIAF B 54 K (Graduate School of
Management, University of California, Los Angelés)»gfg,
HACRERELIIHTE, :

XEARN - ENRLERY, EPRARZOE o
HEARBERNSHHRE, AFLHEE. AN, HReiy,
HAARNAAEENHRLL, RARABERLLFHE D
TR, FUERE,

HAAFRWE 4 CRBRANEW, RREWELF 5
*, WEEZTHE, KNER, #RTHEELEZAXT IR
RENFEHANHARE, ANKEEREFIE, THAMA
T, W8, TReFATREER,

RNAEFALIEP R, MEFEREZS, EHFIR
Aedt£2RABAEERK, AT, $LAkHRE, TAR
NAEXRGALZY, UARFEREREH2ZHA., GTEETH
RENEN, ART LU FAURMLUBTUAXLRAE, &
ERM, AHBEBRALL. -

F—H, REPHLUMARBFELR, TUXE

FoBa, PELUHAAREFER, TUERE,

HIAK, ZFRAEUATEEAHE:

1. AfaREAEE, ABTEREES, PELIHE
SREEMMBYIAREEERARERTA,

2. B-BAPFAEFPHLIHEE, HRAATFZF4,
&%X?&m%%ﬂ,%*Eﬁﬁw%ﬁﬁﬁ%uﬂé,ﬁﬁ

AR LTRLIEA rOOA—



2

NEFLERTIRBBINDEE,

3. B_BARETEPENXNEHF THEIANE— & i
HEYERWSIT4L#E, A% =TFT4%, 2RT—%, BT
MEF, AFRE, ZBFHI/REEEX, ARATAETHIE
B, bk 4R, :

4. ¥TE—-HLPEXBERAL, 2P ELHERR £
R, A4 EL, FoHokThF, AHYTETR
ERE, RE-BL-GRBLEARBE NP ELAREHN
FZWL, KERA, EXRFE-FEBHT,

MYUEHA 7 —HAXFERSIT LA EXRBELE
o, RIAN, XS TR FERFAL, EEEE, L
W, UREmEFLEERNERSEL ZAH,

APHCPELBLAIPDH R AR REBEFRE,

FRAWPENARAN.

R, LERSEREER, ST FRLEE, FEHLH
¥&B LK

FRE, LERLERIHR. & FRAREE, PE
SH¥LEH,

%2, LETEKFERLEEM

BER, LERBERSHERYA.

AR AEHEIDNARRN.

%% - B. %% £(John B.Farrell), ¥i#ij - 4EHL
A ® (Price Waterhouse) % B #H %Y 9% )& ¥R (Century
city, West Los Angeles) 4A8 E#AKAHF, £EmM
BUIAEELBEELLK;

REE(Lucie Cheng), £EmMBLIAERLFHE,
HFEXAZH M, ,

$REX G- #2#EK (Eric G. Flamholiz), % &mMN
BYNAFFEFREREEE, £iHF&E,




3

%245 -C-# 2 2% (Diana C. Flamholtz), % (%
FDHHI - B RB A% (Loyola Marymount University)
Lt ¥ #¥,

Axe (Edward K.F.Chow), F#F KRR & FEH5
%,

AT R ®(Paul Kua), %E M % PAXFEER K LR
&, '

BRTER., 2BRELEEXBEH,

AHERFE, RATRALY, BELTFRLTRLE,
ERAARNNY, BERERE,

% KR 17
4% -B B/




PREFACE

The Shanghai Institute of Finance and Economics was entrusted
by the Chinese Society of Public Finance and the China Accounting
Society to undertake a joint research project on “Comparative Study of
Sino~American Accounting Systems” with the Graduate School of
Management, University of California, Los Angeles.

One of the objectives of the study was to highlight those accounting
and financial reporting areas which were identical, similar or different
in the systems in use in the People’s Republic of China (PRC) and the
United States of America (US). Where the study noted differences
which were significant, we have made attempts to relate them to . the
differences in the socioeconomic systems of thc two countries,

A second and basic objective of the study was to enhance
understanding between our two countries. It is our belief that increased

understanding will lead to more research and study projects of mutual .

interest and this, in turn, will lead to an.improvement in international
and economic exchanges, not only between the PRC and the US, but
perhaps also with other countries.

During our research it became apparent that the value of our
findings would be considerably enhanced if we provided the reader with
a comparison of the terminology in use in both countrics. We have
tried to select from among a myriad of terms those that pertain to
accounting or are closely related to accounting, striving to present an
adequate but not overly cumbersome work. Consequently a decision
was made to compile:

L. A translation of English language accounting and business
terms into Chinese (Section 1), and

‘2. A translation of PRC accounting and business terms into
English (Section 2).

We believe these translations of accounting and accounting related
terminology are unique in several ways:

1. The terminologies and their translations in both sections have
been reviewed by the Chinese Society of Public Finance, the
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China Accounting Society and the Graduate School of Management,
UCLA. '

2. The translation of some 6,300 English language accounting
terms into Chinese in Section 1 presents these terms in a form as
they are currently used within China. This then is a translation adapted
to usage within the PRC.

3. Section 2 represents the first publication of accounting termi-
nology currently in use within the PRC. We have selected ap-
proximately 2,000 terms which are presently employed under the
uniform accounting system in PRC’s planned economy, and are
presented in functional classification. To avoid misinterpretation,
where necessary, we have sought to give terms their original meaning
rather than concentrate on fluent English expression.

4. Both the Chinese translated terms in Section 1 and PRC terms
in Section 2 are combined to form Section 3, which, following
the common practice in other ‘publications, is presented in the
order of the number of strokes appearing in the first Chinese
character of the term concerned. This is done to facilitate con-
sultation by the reader, taking into consideration at the same
time that some of the basic terminology in Section 1, which are
intentionally excluded from Section 2 to avoid too cumbersome
a compilation, are also applicable to current PRC accounting
practice.

We believe that, with this compilation, academicians, students,
professional accountants and translators involved in the negotiation
of business arrangements can be assured of a high degree of correlation
in the meaning of accounting terms.

This book has been translated and compiled by members of the
Sino—American comparative accounting research team.

The team members from the US are:

John B. Farrell—Senior Partner of the Century City office of Price
Waterhouse, West Los Angeles, and President of the UCLA Foundation
Board of Trustees.

Lucie Cheng—Professor of Sociology and Director of China Ex-
change Programme, University of California, Los Angeles.

Eric G. Flamholtz—Professor of Management and Accounting, Grad-
uate School of Management, University of California, Los Angeles.
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Diana C. Flamholtz—Professor of Accounting, Loyola Marymount
University, Los Angeles.

Edward K. F. Chow—Manager of the Hong Kong ofﬁce of Price
Waterhouse.

Paul Kua—Graduate student, Graduate School of Management,
University of California, Los Angeles.

The team members from China are:

Lou Er-Ying—Professor, Chairman of the Accounting Department,
Shanghai Institute of Finance and Economics; Vice president, The
China Accounting Society.

Shi Cheng-Yue—Associate Professor, Vice~-Chairman of the Ac-
counting Department, Shanghai Institute of Finance and Economics;
Director, The China Accounting Society. !

Pei Jing-Zhi—Deputy Director, Economic Commission, Shanghai-
Municipal People’s Government.

Feng Zheng-Quan—Teacher, Accounting Department, Shanghai
Institute of Finance and.Economics.

Mr. John B. Farrell and Professor Lou Er—Ymg serve as editors
in charge.

In a research work such as this one, there will inevitably be
inadequacies in the appropriateness' of the terms selected, or even
inaccuracies in the translation process. Comments from our readers
are cordially invited.

John B. Farrell
Lou Er-Ying
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accounts payable to purchases ratio
accounts receivable

accounts receivable aging schedule
accounts receivable assigmed

Z. AHEXMERRE, BAESL FIEEHAZE, BHR
%4, W, accounting formula [[5] accounting equation] £/
= v '

=, BEESOHAT.

1. 23 B % TR, AR B, 1, free on board
(FOB) price; ADR (asset depreciation range),

2. WiHipHA P —RiE, KX HIE, in. balance bronght for-
ward (down),

3. WHEMHREFRAXETXHEXRIREZREMA, 0, branch
accounting 4} () JE4£:it; bare contract FL&H4:4 (T,

4. DRI R SC ETCR BRSNS, . bends
payable By (2 8)H%, ' '

5. & HBEME BE S MR, W, accepted draft (bl B
RGICE(EER), BI#FR “accepted bill” ¢ BRMEE",

6. HELIAEARKERR., . Baumol Model #iS/KEIR (FiE
BRRARERER). '
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IIT.

Iv.

Reader’s Guide

Section one presents English terms in alphabetical order. In case
a term consists of two or more words, it appears in alphabetical
order of the beginning word, and then: the second and third word,
and so on, such as,

accounts payable to purchases ratio

accounts receivable

accounts receivable aging schedule

accounts receivable assigned

Where there is a synonym, it appears in a square bracket [ ] be—

tween the origin term and its Chinese translation, such as, accownt-

ing formula [[F] accounting equation] £}

Parentheses are used in the following cases:

1. The commonly used abbreviation of an English term, or the
original term of the abbreviation, such as, free on board (FOB)
price; ADR (asset depreciation range). i

2. A word that could be used in lieu of the preceding one while
the term carrying the same meaning, such as, balance brought
forward (down).

3. Chinese word or words that may be used alternatively according
to convention or meaning of the context, such as, branch
accounting 4} ()54 i ; bare contract Tk i & (32249).

4. Word or words that may be added to or deleted from Chinese
translation according to the meaning of the context, such as,
bonds payable 1 { (2 7) Bt

5. Grouping of similar terms, such as, accepted draft (bill) B3R
BICE(E ) means that “accepted bill” could be translated

as “BR L EE".

6. Description of the specific use of the term in Chinese, such as,

Baumol Model i3 /R M. (E RIS KM

Section two presents Chinese terms classified functionally into
eleven categories: I. General Accounting Terms; II. Financial State-
ments; III. Assets and Funds; IV. Fixed Assets and Depreciation ;
V. Liabilities and Settlement; VI.Fund Sources and Approptia-
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tions; VII. Revenue and Income; VIII. Costs and Expenses; IX.
Expenditures; X. Capital Construction; XI. Terms Related to
Accounting. The English translations in each category appear at
left’ side of the page in alphabetical order.

Section” three is a Chinese-English index, which serves for cross
reference mainly in retrieving either original Englisi term from its
Chinese translation or the English translation from its original
Chinese term. The entries are arranged according: to the number
and form of the strokes of their first character. Numbers of
strokes of their first character are counted and those having the
fewest strokes will come first. When the numbers of strokes are
the same, the form of first stroke in writing will be taken into
consideration. The form of strokes are classified as below and
arranged in the following order: the horizontal (—), the vertical
([ ), the slanting (J ), the dot (~) and the hook (-=). Entries
sharing the same form of first stroke of the first character will
be arranged in the order of the number of characters of the terms,
that is, the fewest will come first and the most the last. Eatries
-shating the same numbers of characters will be arranged according
to the number of strokes and form of .first stroke of the second
character, and so on. The number after’ the term is the page
number where its English counterpart could be located with */
denoting left column and ‘7’ the right column. For mstance, “£&
1} 2r, 1311” means that, its English counterpart “accounting” could
be located in the right column on page 2 and in the left column
on page 131. ’
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AAA (American Accounting Asso-
ciation) LELHEL

abandoned lease cpsts BEREBEARK
P

abandoned property B Frlif 7=
abandonment P 3F

abandonment charges FFFE%H

abatement 3 % ; B2 Bk s KR AR
ABC classification concept

SRS
ABC inventory system ABCZEStH

B
abnormal depreciation Ik IEH #71H
abnormal gain k%35
abnormal item FE%IH
abnormal loss JEWHEK; FIEN S
ﬁ .
abnormal obsolescence IEFE ¥ BRIB
abnormal spoilage I IF % #iiR
above par T {H, @i FE
abscissa B AAPR
absentee {REIFE; K T H
absentees it T3 S5t 8 A 3
absolute endorsement - 5%4b1¥ 45

ABC

absorbed burden (expemses) 43Kt

”nH
absorbed costs IR R A
absorbed declination £ 1% iy A AT

absorbed manufacturing expenses

SrEHERA

absorption 115 3 4+ BG

absorption account K ; Fi R ik
absorption costirg Sz R ATE;
VA TH

abstract book iy 3 S E K
abstracts }ﬁ%i

abuses i F

accelerated amortization methods i

HERE L
accelerated debt maturity £33 3B £

#

accelerated depreciation i {18

acceleration clause 33 fi 43k IR BT
&K

acceptable quality level 7] R
KA AR RKE

acceptance K 3,3 K 5L IR s AT

acceptance maturity 7K i i B EH
B v

acceptance payable [y {}& HiC=E

acceptance receivable Ly Il 7K 5,1 52

acceptance register K 3, /L Z&iC
*

accepted accounting principles /0 {A
£ EM

accepted draft (bill) &K MO
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access FRE(IEEIT)

access time F7FEET ] (FGEIE)

accident and health plans &4} Fil{t
HEREA 3

accident insurance
BhR

accommodation allowance JE75 Htih

" accommodation endorsement i @

4

accommodation note (bill) F BT

account B ; B P b B

accoant analysis ®% B 4+ 7

account balance i f1 4 %

account balance aging ¥ 2Kk 43k
&

account balanced fi Fr455¢E

PR
account distribution memorandum
B S ML B AL A KB AR

account flow chart ¥k R HE

account, form i F15%

account form of balance sheet i
P RBEE &

account form of income statement i
PR RE

account form of profit and loss state-
ment § 4 sRIRB R

account in tramsit kol xRk

gccount pumbers B 2 bk TR

account of bankruptcy Bk

107 1 At

account of payments & HF

account of proceedings B4t

B BHRE;

account classification

account of executors

A
[=)

account of receipts Jir A\ %
account sales R4
account title W Fv 4% % &3t FLE

accountability L5 {£; ZHRIT
accountability unit LBy

. accountable warrant /T ¥t 4

accountancy £rif2%; 2R

accomntant £ 310 2 AR

accountant’s certificate £: 3} i iE ¥ 435

accountant’s fees & ifJiA M

accountants firm <3 IFEEP; L
TR AL

accountant’s legal liabilities £:i} i
LEBR(E

accountant’s report. <:if i,
1355

accounting <£xif; 43l

accounting assumption <£H-fiE

accounting changes £:i}ARTH

accounting concept £ -HE &

accounting control & #34; 41t
B

accounting convention <£:-i 4

accounting cycle £ #EIF

accounting data £ ¥, &k

accounting department £ i} #; %
i

accounting doctrine &34 &2+
f5&

accounting document < i4E{F

accounting enmtity &il k&t
B

accounting entry £ 3} /-5
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accounting equation £ i %55

accounting error & i} g%

accounting event < B If

sccounting expertise <t &%

accounting field &3 % ;448K

accounting firm £ 3HFHEIS
HBFIAL

accounting formula |[[7] accounting
equation] it /A

accounting function < i} ERE; &3t
£/

accounting income B i iir 25 ; 9% 1 F)
bic|

accounting information
SR

accounting information system £:i}
HERRE

accounting interpretation £il-HE

accounting item ¥ H 5 b I

accounting law £}l 3:

accounting literature £ 3Lk

accounting machine <3+ KL

accounting organization £2i418

accounting period £&itiH; &t
&8

SHER

accounting period assumption £:if
5B R
accounting personnel <3t AR

accounting philosophy <£rit /848 &
-

accounting policy <375 &

accounting postulate < it{R#

accounting practice <&it L%

accounting principles < ER)

_accounting unit

Accounting Principles Board (APB)
S REMBR2(L)

accounting procedure <£:i-EF¥

accounting process £t ALE A B
&irdR

accounting profession £ iHRMky&r
PR R A

accounting professional organization
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accounting record &g Fk; &3
€ 3

accounting regulation £riHE

accounting report &iHRE; &t
w&

Accounting Research Bulletin &
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Accounting Research Studies (&3
BRI ICEN (L)
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Accounting Series Releases (£xit
AHETHNR)

accounting standard  &r3f¥EN)

Accounting Standard Steering Com-
mittee &t ENBURSERR
(%) ‘

accounting statement <£:rifijf

accounting system &%

Accounting Terminology Bulletin
(L BR AL

accounting theory <&ifHid

accounting treatment <£:i}- b

Accounting Trends and Techniques
e RABMBARNL)
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